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Trencin 2026

Trencin je mesto zndme svojim hradom.
Délezité su v8ak aj mosty.

Mosty?

Mosty medzi ludmi.
Medzi minulostou a buducnostou.
Medzi predstavami a realitou.

Nie vSetky mosty su totiz z kamefa a Zeleza.
Niektoré zacinaju odvaznou otazkou.

Zvedavostou, ktord si trufa pozriet sa aj tam,
kam beZne nepozerame.

Zvedavost je novy pohlad na zname miesta
— ked' pocas trhov spomalime v ulicke,
ktorou chodime denne,

a prvykrat skuto¢ne vnimame jej ¢aro.

Zvedavost je ochota pocuvat
— ked na susedskom stretnuti zistime,
7e sused vidi nase mesto inak,

a prave z toho moze vzniknut niec¢o spoloc¢né.

Zvedavost je dovera v silu kultdry
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— Zze koncert pod hradom ¢i vystava na namesti
mozu zmenit ndladu mesta a otvorit nové otazky.

Mosty vznikaju,

ked sa odvazime vykrocit

- aj ked' este nevidime,
¢o je na druhej strane.
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Trencin 2026

Trencin is a city known for its castle.
But bridges matter too.

Bridges?
Bridges between people.
Between past and future.

Between imagination and reality.

Not all bridges are made of stone and steel.
Some are built by asking a bold question.

Curiosity that dares to look where
we usually don't.

Curiosity is a fresh look at familiar places
-when on the street market we slow down
on the places we walk every day

and truly notice its magic for the first time.
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Curiosity is the willingness to listen
— when at a neighborhood meeting
we realize that a neighbor sees our city differently,

and from that difference something shared can emerge.

Curiosity is trust in the power of culture

— that a concert under the castle or an exhibition

in the square

can change the city’s mood and open new questions.

Bridges are built when

we dare to take a step

- even if we don’t see
what'’s on the other side yet.
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Prave vdaka zvedavosti vznikaju mosty medzi tym,
kam chceme smerovat, a tym, kde prave sme. Na
tejto zvedavosti stavia Trencin 2026 ako Eurépske
hlavné mesto kultury, svoju viziu. Nechceme len tvorit
kulturny program, ale podporit premenu mesta. Hladat
odpovede na to, ¢im mébze Trendin byt, ak sa odvazi
byt zvedavy.
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It is precisely thanks to curiosity that bridges form
between where we want to go and where we are now.
Trencin 2026, as the European Capital of Culture, builds
its vision on this curiosity. We don't just want to create
a cultural program but to support the transformation

of the city. To search for answers to what Trencin can
become if it dares to be curious.




Sustredime sa preto na tri kl'i¢ové oblasti
premeny mesta a regionu:

Ludia
a vztahy

Posillujeme déveru, spolupatri¢nost a zapojenie
[udi do diania v meste (novy Institut participacie,
podpora komunit cez Zivé susedstva, dobrovolnicky
program).

Miesta
a verejny priestor

Vytvarame miesta, ktorymi [udia len neprechadzaju,
ale slizia na stretavanie a zdielanie (premena starého
zelezniéného mosta na Fiesta most, vytvaranie
parkletov, mestskeé trhy Korzo).

Kreativita
a kultura

Povzbudzujeme miestnu kreativitu, podporujeme
talenty a prepdjame kulturu s dal$imi oblastami
Zivota mesta (podpora talentov v Garazi, miestny
a svetovy Light Art Festival, moderné umenie v
Sucasnom hrade).

We therefore focus on three key areas of
transformation for the city and region:

People
and Relationships

We strengthen trust, belonging, and people’s
engagement in city life (new Participation Institute,
community support via Living Neighborhoods,
volunteer programs).

Places
and Public Space

We create places where people don't just pass by,
but meet and share (transforming the old railway
bridge into Fiesta Bridge, creating parklets, city
markets Korzo).

Creativity
and Culture

We encourage local creativity, support talents,
and connect culture with other areas of city life
(supporting talents in Garage, local and global
Light Art Festival, contemporary art at the Castle
Contemporary).
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V nasom programe ddvame cez zvedavost priestor
témam a principom, ktoré povazujeme za dolezité pre
nasu krajinu a nasu Eurdpsku Uniu, pretoze...

...zvedavost je aj kulturna
pamat, identita a verejny
priestor

Histdria, identita, pamat a architektura nie su len
spomienkou na minulost — su Zivou suc¢astou nasich
miest a kazdodenného Zivota. Zvedavost nds vedie
k otdzkam, ako minulost ovplyviiuje pritomnost a ako
mbzeme verejny priestor pretvarat na miesto, kde sa
stretdvame, tvorime a Zijeme spolu.

Projekty: Fiesta Most, Sucasny hrad, Novy mier,

S korerimi v Trenc¢ine, Pod klenbami, Biendle
stuc¢asného zidovského umenia, Sklo-hmota, Mesto
pretvorené, Centrum architektury Trencin, Na

pockanie, Moderna 2.0, Citlivo o brutalizme, Ozveny.

...zvedavost je aj ekologicka
zodpovednost

V Case klimatickej krizy sa zvedavost meni na tuzbu
porozumiet prirode a spravat sa k nej s reSpektom.
Uc¢ime sa hladat nové spOsoby tvorby, dizajnu

a spoluzitia, ktoré su ohladupIné k planéte a zaroven
obohacuju nas Zivot.

Projekty: Zelena linia, LUMG, Citlivost mesta, Uniky
v priestore, Aqua Vitae, Sila zvuku, Manual zelenej
kultdrnej produkcie.

WHAT CAN YCU
BE CURICUS
ABCUTe

and principles we consider important for our country
and the European Union, because...

...curiosity is also cultural
memory, identity, and public
space

History, identity, memory, and architecture are not
just memories of the past — they are a living part of
our cities and everyday life. Curiosity leads us to ask
how the past shapes the present and how we can
transform public space into a place where we meet,
create, and live together.

Projects: Fiesta Bridge, Castle Contemporary, New
Peace, Rooted in Trenéin, Underneath the Arches,
Biennale of Contemporary Jewish Art, Matter of
Glass, City Reimagined, Center for Architecture
Trencin, Waiting Places, Modernism Revisited,
Sensitively on Brutalism, Echoes.

...curiosity is also ecological
responsibility

In times of climate crisis, curiosity turns into a desire to
understand nature and treat it with respect. We learn

to seek new ways of creating, designing, and living
together that are considerate to the planet and enrich
our lives at the same time.

Projects: Green Line, LUMO, Urban Softness, Public
Escapades, Aqua Vitae, Within the Sound, Manual of
Green Cultural Production.
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Zvedavost nas vedie k ludom - k pocuvaniu,
spoznavaniu a otvaraniu sa inym. Hladdme spdsoby,
ako budovat nové vztahy a Zit spolu v spolo¢nosti,
ktora je rozmanita, pestra a vzajomne sa podporuje.

Zvedavost nas pohana objavovat nezndme, skusat
nové formy a prepdjat rozne zanre. Podporuje
umenie, tvorbu a komunity, ktoré posuvaju hranice
kulturneho vyjadrenia a prinasaju svieze, inSpirativne
pribe

Curiosity leads us to people — to listening, getting
to know, and opening ourselves to others. We seek
ways to build new relationships and live together
in a society that is diverse, vibrant, and mutually
supportive.

Curiosity drives us to explore the unknown,
experiment with forms, and connect genres.

It supports art, creativity, and communities that
push the boundaries of cultural expression and bring
fresh, inspiring stories.
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JANUAR
— Vernisaz vystavy o ochrane modernej
architektury.
— Otvaraci festival v Oulu
— Koncert trencianskych kapiel Modrosvit
a Aurelius Q.

FEBRUAR
— Otvorenie LUM6 Hub — celoroéného priestoru
pre udrzatelni médu v centre Trendina.

— Vernisdz intermedialnej vystavy tureckych
umelcov Studna lasky.

- 15. februar

VARAu;V;KEND

MAREC
— Otvorenie intervencie od Lucie Tkacove;j.

— Tanecné predstavenie IHOPEIWILL.
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CURIOUS
ABCUT Z0OZ6%

JANUARY
— Opening of exhibition Preserving Modern
Architecture.
— Opening Festival in Oulu
— Concert of Tren¢in bands Modrosvit
and Aurelius Q.

FEBRUARY
— Opening of LUM6 Hub - a year-round space
for sustainable fashion in the centre of Trendin.

— Opening of the multimedia exhibition by Turkish
artists The Well of Love.

13-15 February

OPENING WEER

MARCH
— Opening of an intervention by Lucia Tkacova.

— Dance performance IHOPEIWILL.
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APRIL
— Hudobno-tanec¢né predstavenie SLUK:
Pasie a festival romskej hudby Gypsy Fest.
— Festival svetelného umenia.
MAJ
— Vernisaz vystavy Denisy Lehockej.

—— Zvukova performance pre mesto.
— Moderny mestsky trh Korzo Soblahovska.

— Otvorenie intervencie od Amola K. Patila.

— Otvorenie pavilénov v Allviu.

JUN
— Premiéra predstavenia od Jozefa Fruceka.

— Antifasisticky futbal.

— Intervencia od Alexandry Pirici.

— Site-specific instalacia v haluzickom kostoliku
od Eugenia Tibaldiho.

— Mural od Rigo23.

APRIL

—— Music and dance performance SLUK:
The Passion of Christ and Gypsy Fest
- festival of Roma music.

— Light Art Festival

MAY
— Opening of exhibition by Denisa Lehocka.

—— Sound performance for the city.
— Modern urban market Korzo Soblahovska.

— Opening of an intervention by Amol K. Patil.
— Opening of pavilions in the Aluvium.

JUNE
— Premiere of a performance by Jozef Frucek.
— Anti-Fascist Football.
— Intervention by Alexandra Pirici.
— Site-specific installation in the Haluzice church

by Eugenio Tibaldi.
— Mural by Rigo23.
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© JUL-AUGUST

— Medzindrodny festival jedla. Gastronomické
Degustories

— Festival mladej hudby. Garaz

— Vernisaz medzindrodnej vystavy a otvorenie
Zupného domu (kurétorky Edit Andrés & llona
Németh). Globalna rovnost a pohostinnost
— Mesiac autorského ¢itania.

Trenciansky literarny festival

© SEPTEMBER

— Festival Fiesta. Fiesta most

— Vystava Tenka zelenad Ciara. Zelena linia
—— Premiéra predstavenia od Petry Fornay.
Trencéin zZije divadlom

— Cirkusové predstavenie Guliverove cesty.
Novy cirkus

© JULY-AUGUST

— International food festival.

Gastronomic Degustories

— Festival of young music. Garage

— Opening of an international exhibition curated by
Edit Andras & llona Németh and reopening

of the County House.

Global Equality and Hospitality

— Month of Author’s Reading.

Literary Festival Trenéin

© SEPTEMBER

— Fiesta Festival. Fiesta Bridge

—— Opening of exhibition Thin Green Line.
Green Line

— Premiere of a performance by Petra Fornay.
Trencin-All-Theatre

— Circus performance Guliver's Travels.

New Circus
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OKTOBER
— Premiéra predstavenia od Simone Sandroniho.

— Konferencia o dedi¢stve architektonickej
moderny.

— Tanec¢no-divadelny festival Altofest
v tren&ianskych domacnostiach.

NOVEMBER

— Vystava a uvedenie manualu ekologickej
starostlivosti o mesto.

— Festival slobody.

DECEMBER
L Zaverecny festival Trencin 2026

Prebudili sme vo vas zvedavost?
Kompletny program najdete na trencin2026.eu

OCTOBER
— Premiere of a performance by Simone Sandroni.

— Conference on the heritage of architectural
modernism.

— Dance and theatre festival Altofest in Trend&in
households.

NOVEMBER

— Exhibition and Manual for ecological care
of the city.

— Festival of Freedom.

DECEMBER
Closing Festival Trencin 2026

Have we awakened your curiosity?
Find the full program at trencin2026.eu
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Hlavni partneri
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TELEZNIENA SPOLOCNOST SLOVENSKO
NARODNY DOPRAVCA
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